
Shri Vajrapani Bhutadamara 

 
།དཔལ་ཆནེ་ནམ་མཁའ་ིམདོག་ག་ིམདངས་ལྡན་ཞངི་།   །དུས་མཐའ་ིསིན་ལྟར་ཧཱུྃ་སའ་ིའབྲུག་སོང་
སོགས། 
Pel chen nam khé dok gi dang den zhing / Dü té trin tar hum dré druk tong 

drok/  

།འབར་བའ་ིར་ོརེས་བགེགས་ཀ་ིཀླད་འགམེས་པ།   །ཕྱག་ན་ར་ོར་ེབསྣམས་ལ་ཕྱག་འཚལ་བསོད། 
Bar wé dor jé gek kyi lé gem pa / Chak na dor jé nam la chak tsel tö / 

Great Auspicious One who possesses the color of the sky, who roars the letter HUM like a 

thousand dragons of eternal clouds, who holds the flaming vajra which terrifies all demons,  

I prostrate and praise the One Who Holds the Vajra in Hand. 

 
ཧཱུྃ་བཛྲ་ཕཊ། 
HUM VAJRA PHAT 

 
ཨོཾ་བྷཱུ་ཏ་ཌཱ་མ་ར་བྷཱུ་ཏ་ཨ་ད་ིཔ་ཏ།ི  ཨཀ་ོབྷྱ་ཀ་ིར་ིཊ་ིན།  སརྦ་བྷཱུ་ཏ་པ་ེཏ་པ་ིཤཱ་ཙཱ་ན་ིསྭ་ད་ཡ་ཧཱུྃ་ཕཊ།    
OM BHUTADAMARA BHUTA ADHIPATI AKSHOBHYA KIRITINA 

SARVA BHUTA PRETA PISCHACHANI SADHAYA HUM PHAT 

 
།དག་ེབ་འད་ིཡསི་མྱུར་དུ་བདག   །ཕྱག་ན་ར་ོར་ེའགྲུབ་གྱུར་ནས།    
Gewa di yi nyur du dak / Chak na dor jé drup gyur né / 

།འག་ོབ་གཅགི་ཀང་མ་ལུས་པ།   །ད་ེཡ་ིས་ལ་འགདོ་པར་ཤགོ 
Drowa chik kyang ma lü pa / Dé yi sa la gö par shok /  

Through this virtue may I quickly attain the stage of Shri Vajrapani and place on his stage 

all beings without exception.  

  


